
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI O133
Cechy produktu:
• Szczotki do wkrętarki
• Materiał: PP
• Zawiera: 3 szczotki
• Wymiary: 2 cale; 3,5 cala; 4 cale
• Długość włosia: 30 mm
• Mocowanie: gwint 1/4"
Sposób użytkowania:
Podłącz szczotkę do wiertarki. Wyczyść wybraną
powierzchnię.
Ostrzeżenia:
Podczas pracy zachowuj szczególną ostrożność.
Miejsce pracy powinno być dobrze oświetlone.
Nie należy używać produktu na powierzchniach
gorących, ostrych krawędziach, pokrytych
olejami. Przed montażem na wkrętarce upewnij
się, że wkrętarka jest odłączona od sieci. Przed
użyciem produktu upewnij się, że szczotka
została prawidłowo zamocowana. W czasie
pracy należy stosować odzież i okulary
ochronne. Podczas pracy utrzymuj stabilną
pozycję. Nie należy wystawiać produktu na
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Nie należy używać produktu w ekstremalnie
wysokich i niskich temperaturach. Nie należy
używać produktu w pobliżu ognia. Nie należy
stosować na delikatne, nietrwałe powierzchnie.
Chroń́ przed uszkodzeniami i upadkiem. Stosuj
produkt zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie
jest zabawką. Chroń urządzenie przed dziećmi i
osobami z niepełnosprawnością ruchową i
umysłową.
Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C,
64-320 Niepruszewo, Poland

EN: OPERATING MANUAL O133
Product features:
• Screwdriver brushes
• Material: PP
• Includes: 3 brushes
• Dimensions: 2 inches; 3.5 inches; 4
inches
• Bristle length: 30 mm
• Mounting: 1/4" thread
Way of usage:
Connect the brush to the drill. Clean the
selected surface.
Warnings:
Be especially careful when working. The
workplace should be well lit. Do not use
the product on hot, sharp edges or oil-
covered surfaces. Before mounting on the
screwdriver, make sure that the
screwdriver is disconnected from the
mains. Before using the product, make
sure the brush is properly attached. Wear
protective clothing and glasses while
working. Keep a stable position while
working. Do not expose the product to
direct sunlight. Do not use the product in
extremely high or low temperatures. Do
not use the product near fire. Do not use
on delicate, unstable surfaces. Protect
against damage and falls. Use the product
as intended. The product is not a toy. Keep
the device away from children and people
with physical and mental disabilities.
Importer: Reto MB Sp. z o. o., ul.
Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Poland

CZ: NÁVOD K OBSLUZE O133
Vlastnosti produktu:
• Šroubovákové kartáče
• Materiál: PP
• Obsahuje: 3 kartáče
• Rozměry: 2 palce; 3,5 palce; 4 palce
• Délka štětin: 30 mm
• Montáž: 1/4" závit
Způsob použití:
Připojte kartáč k vrtačce. Vyčistěte
vybraný povrch.
Upozornění:
Při práci buďte obzvláště opatrní.
Pracoviště by mělo být dobře osvětlené.
Výrobek nepoužívejte na horké, ostré
hrany nebo povrchy pokryté olejem. Před
montáží na šroubovák se ujistěte, že je
šroubovák odpojen od sítě. Před
použitím produktu se ujistěte, že je kartáč
správně připevněn. Při práci používejte
ochranný oděv a brýle. Při práci udržujte
stabilní polohu. Nevystavujte výrobek
přímému slunečnímu záření.
Nepoužívejte výrobek při extrémně
vysokých nebo nízkých teplotách.
Nepoužívejte výrobek v blízkosti ohně.
Nepoužívejte na choulostivé, nestabilní
povrchy. Chraňte před poškozením a
pády. Používejte výrobek podle určení.
Výrobek není hračka. Udržujte zařízení
mimo dosah dětí a osob s tělesným a
mentálním postižením.
Dovozce: Reto MB Sp. z o. o., ul.
Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo,
Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION O133
Caractéristiques du produit:
• Brosses pour tournevis
• Matériau : PP
• Comprend : 3 pinceaux
• Dimensions : 2 pouces ; 3,5 pouces ; 4 pouces
• Longueur des poils : 30 mm
• Montage : filetage 1/4"
Mode d'utilisation :
Connectez la brosse à la perceuse. Nettoyez la
surface sélectionnée.
Avertissements:
Soyez particulièrement prudent lorsque vous
travaillez. Le lieu de travail doit être bien
éclairé. N'utilisez pas le produit sur des bords
chauds et tranchants ou sur des surfaces
couvertes d'huile. Avant le montage sur le
tournevis, assurez-vous que le tournevis est
débranché du secteur. Avant d'utiliser le
produit, assurez-vous que la brosse est
correctement fixée. Portez des vêtements et
des lunettes de protection lorsque vous
travaillez. Gardez une position stable pendant
le travail. N'exposez pas le produit à la lumière
directe du soleil. N'utilisez pas le produit à des
températures extrêmement élevées ou basses.
N'utilisez pas le produit à proximité d'un feu.
Ne pas utiliser sur des surfaces délicates et
instables. Protégez-vous contre les dommages
et les chutes. Utilisez le produit comme prévu.
Le produit n'est pas un jouet. Gardez l'appareil
hors de portée des enfants et des personnes
handicapées physiques et mentales.
Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul.
Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Pologne

ES: MANUAL DE OPERACIÓN O133
Características del producto:
• Cepillos destornillador
• Material: PP
• Incluye: 3 cepillos
• Dimensiones: 2 pulgadas; 3,5 pulgadas; 4
pulgadas
• Longitud de las cerdas: 30 mm
• Montaje: rosca de 1/4"
Modo de uso:
Conecte el cepillo al taladro. Limpiar la
superficie seleccionada.
Advertencias:
Tenga especial cuidado al trabajar. El lugar de
trabajo debe estar bien iluminado. No utilice el
producto sobre bordes calientes y afilados o
superficies cubiertas de aceite. Antes de
montar el destornillador, asegúrese de que el
destornillador esté desconectado de la red
eléctrica. Antes de utilizar el producto,
asegúrese de que el cepillo esté correctamente
colocado. Utilice ropa y gafas protectoras
mientras trabaja. Mantenga una posición
estable mientras trabaja. No exponga el
producto a la luz solar directa. No utilice el
producto en temperaturas extremadamente
altas o bajas. No utilice el producto cerca del
fuego. No utilizar en superficies delicadas e
inestables. Proteger contra daños y caídas.
Utilice el producto según lo previsto. El
producto no es un juguete. Mantenga el
dispositivo alejado de niños y personas con
discapacidades físicas y mentales.
Importador: Reto MB Sp. z o. z o. o., ul.
Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia

NL: GEBRUIKSAANWIJZING O133
Producteigenschappen:
• Schroevendraaierborstels
• Materiaal: PP
• Inclusief: 3 borstels
• Afmetingen: 2 inch; 3,5 inch; 4 inch
• Lengte borstelharen: 30 mm
• Montage: 1/4" schroefdraad
Manier van gebruik:
Sluit de borstel aan op de boormachine. Reinig
het geselecteerde oppervlak.
Waarschuwingen:
Wees vooral voorzichtig tijdens het werken. De
werkplek moet goed verlicht zijn. Gebruik het
product niet op hete, scherpe randen of met
olie bedekte oppervlakken. Zorg er vóór
montage op de schroevendraaier voor dat de
schroevendraaier is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet. Controleer voordat u het
product gebruikt of de borstel goed is bevestigd.
Draag tijdens het werken beschermende kleding
en een bril. Houd tijdens het werken een
stabiele houding aan. Stel het product niet bloot
aan direct zonlicht. Gebruik het product niet bij
extreem hoge of lage temperaturen. Gebruik
het product niet in de buurt van vuur. Niet
gebruiken op delicate, onstabiele oppervlakken.
Bescherm tegen schade en vallen. Gebruik het
product zoals bedoeld. Het product is geen
speelgoed. Houd het apparaat uit de buurt van
kinderen en mensen met lichamelijke en
geestelijke handicaps.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa
4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

DE: BEDIENUNGSANLEITUNG O133
Produktmerkmale:
• Schraubendreherbürsten
• Material: PP
• Beinhaltet: 3 Bürsten
• Abmessungen: 2 Zoll; 3,5 Zoll; 4 Zoll
• Borstenlänge: 30 mm
• Montage: 1/4"-Gewinde
Art der Nutzung:
Verbinden Sie die Bürste mit der Bohrmaschine.
Reinigen Sie die ausgewählte Oberfläche.
Warnungen:
Seien Sie beim Arbeiten besonders vorsichtig. Der
Arbeitsplatz sollte gut beleuchtet sein. Verwenden Sie
das Produkt nicht auf heißen, scharfen Kanten oder
ölverschmierten Oberflächen. Stellen Sie vor der
Montage am Schraubendreher sicher, dass der
Schraubendreher vom Stromnetz getrennt ist. Stellen
Sie vor der Verwendung des Produkts sicher, dass die
Bürste richtig angebracht ist. Tragen Sie beim
Arbeiten Schutzkleidung und Schutzbrille. Halten Sie
beim Arbeiten eine stabile Position ein. Setzen Sie das
Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extrem hohen
oder niedrigen Temperaturen. Verwenden Sie das
Produkt nicht in der Nähe von Feuer. Nicht auf
empfindlichen, instabilen Oberflächen verwenden.
Vor Beschädigungen und Stürzen schützen.
Verwenden Sie das Produkt bestimmungsgemäß. Das
Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Gerät von
Kindern und Personen mit körperlichen und geistigen
Behinderungen fern.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa
4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

SK: NÁVOD NA OBSLUHU O133
Vlastnosti produktu:
• Štetce na skrutkovače
• Materiál: PP
• Obsahuje: 3 kefy
• Rozmery: 2 palce; 3,5 palca; 4 palce
• Dĺžka štetín: 30 mm
• Montáž: 1/4" závit
Spôsob použitia:
Pripojte kefu k vŕtačke. Vyčistite vybraný
povrch.
varovania:
Pri práci buďte obzvlášť opatrní.
Pracovisko by malo byť dobre osvetlené.
Výrobok nepoužívajte na horúcich, ostrých
hranách alebo povrchoch pokrytých
olejom. Pred montážou na skrutkovač sa
uistite, že je skrutkovač odpojený od siete.
Pred použitím produktu sa uistite, že je
kefa správne pripevnená. Pri práci noste
ochranný odev a okuliare. Pri práci
udržujte stabilnú polohu. Nevystavujte
výrobok priamemu slnečnému žiareniu.
Výrobok nepoužívajte pri extrémne
vysokých alebo nízkych teplotách. Výrobok
nepoužívajte v blízkosti ohňa.
Nepoužívajte na jemné, nestabilné
povrchy. Chráňte pred poškodením a
pádmi. Produkt používajte podľa určenia.
Výrobok nie je hračka. Zariadenie
uchovávajte mimo dosahu detí a ľudí s
telesným a mentálnym postihnutím.
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa
4C, 64-320 Niepruszewo, Poľsko

SV: BRUKSANVISNING O133
Produktfunktioner:
• Skruvmejselborstar
• Material: PP
• Inkluderar: 3 borstar
• Mått: 2 tum; 3,5 tum; 4 tum
• Borstlängd: 30 mm
• Montering: 1/4" gänga
Användningssätt:
Anslut borsten till borren. Rengör den
valda ytan.
Varningar:
Var särskilt försiktig när du arbetar.
Arbetsplatsen ska vara väl upplyst.
Använd inte produkten på heta, vassa
kanter eller oljetäckta ytor. Innan du
monterar på skruvmejseln, se till att
skruvmejseln är bortkopplad från elnätet.
Innan du använder produkten, se till att
borsten är ordentligt fastsatt. Bär
skyddskläder och glasögon när du
arbetar. Håll en stabil position under
arbetet. Utsätt inte produkten för direkt
solljus. Använd inte produkten i extremt
höga eller låga temperaturer. Använd inte
produkten nära eld. Använd inte på
ömtåliga, instabila ytor. Skydda mot
skador och fall. Använd produkten som
avsett. Produkten är inte en leksak. Håll
enheten borta från barn och personer
med fysiska och psykiska funktionshinder.
Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul.
Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

IT: MANUALE OPERATIVO O133
Caratteristiche del prodotto:
• Spazzole per cacciavite
• Materiale: polipropilene
• Include: 3 spazzole
• Dimensioni: 2 pollici; 3,5 pollici; 4 pollici
• Lunghezza delle setole: 30 mm
• Montaggio: filettatura 1/4".
Modo d'uso:
Collega la spazzola al trapano. Pulisci la
superficie selezionata.
Avvertenze:
Prestare particolare attenzione durante il lavoro.
Il posto di lavoro dovrebbe essere ben
illuminato. Non utilizzare il prodotto su bordi
caldi, taglienti o superfici ricoperte di olio. Prima
di montare l'avvitatore, assicurarsi che
l'avvitatore sia scollegato dalla rete elettrica.
Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che la
spazzola sia fissata correttamente. Indossare
indumenti e occhiali protettivi durante il lavoro.
Mantenere una posizione stabile durante il
lavoro. Non esporre il prodotto alla luce solare
diretta. Non utilizzare il prodotto a temperature
estremamente alte o basse. Non utilizzare il
prodotto vicino al fuoco. Non utilizzare su
superfici delicate e instabili. Proteggere da danni
e cadute. Utilizzare il prodotto come previsto. Il
prodotto non è un giocattolo. Tenere il
dispositivo lontano dalla portata dei bambini e
delle persone con disabilità fisiche e mentali.
Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa
4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia


